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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno
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Israeli nyumba-ya juu-yenu Yahwe amesema ambalo neno-hili — sikieni
H3478 H3068 H1696 H1697 HO853  H8085

Sikieni lile ambalo Bwana, anena nanyi ee nyumba ya Israeli.
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na-kwa-ishara-za jifunze msi mataifa-hayo njia-ya kwa Yahwe asema hivi

H0226 H3925 H0408 H1870 HO413  H3068 H0559 H3541
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hizo mataifa-hayo wanaogopa kwa-sababu ogope msi mbinguni
H1992 H2865 H2865 HO0408  H8064

Hili ndilo asemalo Bwana: “Usijifunze njia za mataifa wala usitishwe na ishara katika anga, ingawa mataifa
yanatishwa nazo.
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kutoka-msituni  mti kwa-sababu ni ubatili watu-hao desturi-za kwa-sababu
H6086 H1931  H1892 H2708
TEPR3 wIn M mpEn 072
kwa-shoka fundi ya-mikono-ya kazi umekatwa
H4621 H2796  H3027 H4639  H3772

Kwa maana desturi za mataifa hazina maana, wanakata mti msituni, na fundi anauchonga kwa patasi.
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wanauimarisha na-kwa-nyundo kwa-misumari wanaupamba na-kwa-dhahabu kwa-fedha
H2388 H4717 H4548 H3302 H2091 H3701

PR NI
tetereke ili-usi
H6328 H3808

Wanaparemba kwa fedha na dhahabu, wanakikaza kwa nyundo na misumari ili kisitikisike.
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wanabebwa kubebwa sema na-hawa wao uliochongwa kama-mti-wa-mtende
H5375 H5375 H1696  H3808 H1992  H4749 H8560
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na-hata kudhuru hawawezi kwa-sababu wao waogope msi enda hawa kwa-sababu
H1571 H3808 H1992  H3372 HO408  H6805  H3808
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— ndani-yao hakuna kufanya-mazuri
H0853 H0369 H3190

Sanamu zao ni kama sanamu iliyowekwa shambani la matango kutishia ndege nazo haziwezi kuongea; sharti
zibebwe sababu haziwezi kutembea. Usiziogope; haziwezi kudhuru, wala kutenda lolote jema.”


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6328.htm
https://biblehub.com/hebrew/8560.htm
https://biblehub.com/hebrew/4749.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6805.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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kwa-uweza jina-lako na-kuu wewe mkubwa Yahwe kama-wewe hakuna
H1369 H8034 H3068 H3644 H0369

Hakuna aliye kama wewe, Ee Bwana; wewe ni mkuu, jina lako ni lenye nguvu katika uweza.
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kwa-sababu inastahili kwako kwa-sababu wa-mataifa mfalme kuogope asi nani
H2969 H4428 H3372 H3808  H4310
PRR Omiste o =ME e 023
hakuna falme-zao na-katika-falme-zote wa-mataifa wenye-hekima-wote miongoni-mwa
H0369 H4438 H3605 H2450 H3605
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kama-wewe
H3644

Ni nani ambaye haimpasi kukuheshimu wewe, Ee Mfalme wa mataifa? Hii ni stahili yako. Miongoni mwa watu
wote wenye hekima katika mataifa na katika falme zao zote, hakuna aliye kama wewe.
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ni mti sanamu-bure mafundisho-ya na-wajinga ni-wapumbavu lakini-kwa-pamoja
H1931 H6086 H1892 H4148 H3688 H0259

Wote hawana akili, tena ni wapumbavu, wanafundishwa na sanamu za miti zisizofaa lolote.
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ya-fundi  kazi kutoka-Ufazi na-dhahabu inaletwa kutoka-Tarshishi iliyofuliwa fedha
H2796 H4639  HO0210 H2091 HO0935 H8659 H7554 H3701
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wote ya-wenye-hekima kazi nguo-zao na-zambarau bluu mfua-dhahabu na-mikono-ya
H3605  H2450 H4639  H3830 HO0713 H8504  H6884 H3027

Huleta fedha iliyofuliwa kutoka Tarshishi na dhahabu kutoka Ufazi. Kile ambacho fundi na sonara
wametengeneza huvikwa mavazi ya rangi ya samawi na urujuani: vyote vikiwa vimetengenezwa na mafundi stadi.
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wa-milele  na-mfalme aliye-hai Mungu yeye wa-kweli Mungu lakini-Yahwe
H5769 H4428 H0430 H1931  HO571 H0430 H3068
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— ghadhabu-yake mataifa weza na-hayata nchi inatetemeka kwa-hasira-yake

H2195 H3557  H3808 HO0776 H7493

Lakini Bwana ni Mungu wa kweli, yeye ndiye Mungu aliye hai, Mfalme wa milele. Anapokasirika, dunia
hutetemeka, mataifa hayawezi kustahimili hasira yake.
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tengeneza haiku na-nchi mbingu ambayo miungu-hii wao mtawaambia  hivi
H5648 H3809  HO0778 H8065 H1768 H0426 HO560 H1836
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— hizi mbingu-hizi chini-ya na-kutoka-chini kutoka-nchi itaangamia
HO429  H8065 H8460 H4481 HO772 Ho007

“Waambie hivi: ‘Miungu hii, ambayo haikuumba mbingu na dunia, itaangamia kutoka dunia na kutoka chini ya

rn

mbingu.


https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3688.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7554.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/210.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm
https://biblehub.com/hebrew/713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/1836.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
https://biblehub.com/hebrew/778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5648.htm
https://biblehub.com/hebrew/7.htm
https://biblehub.com/hebrew/772.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/8460.htm
https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
https://biblehub.com/hebrew/429.htm
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kwa-hekima-yake dunia aliyeisimamisha kwa-nguvu-zake nchi aliyeumba
H2451 H8398 HO776
omy Ty Lyl
mbingu alizitandaza na-kwa-ufahamu-wake
H8064 H5186 H8394

Lakini Mungu aliiumba dunia kwa uweza wake, akaweka misingi ya ulimwengu kwa hekima yake, na
akazitandaza mbingu kwa ufahamu wake.
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mawingu na-anapandisha mbinguni wa-maji wingi anapoitoa kwa-sauti-yake
H5927 H8064 H4325 H5414
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upepo nha-anatoa anatengeneza kwa-mvua umeme nchi — kutoka-miisho-ya
H7307  H3318 H4306 HO0776 H0776
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kutoka-hazina-zake
H0214

Atoapo sauti yake, maji yaliyo katika mbingu hunguruma; huyafanya mawingu yainuke kutoka miisho ya dunia.
Hupeleka umeme wa radi pamoja na mvua, naye huuleta upepo kutoka ghala zake.
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mfua-dhahabu kila ameaibishwa bila-maarifa mtu  kila amekuwa-mpumbavu
H6884 H3605  H3001 H1847 HO120  H3605
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ndani-yao pumzi na-hakuna sanamu-yake wuongo kwa-sababu kwa-sanamu-zake

H7307 H3808 H5262 H8267 H6459

Kila mmoja ni mjinga na hana maarifa, kila sonara ameaibishwa na sanamu zake. Vinyago vyake ni vya
udanganyifu, havina pumzi ndani yavyo.
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wataangamia wa-kutembelewa-kwao wakati ya-udanganyifu kazi wao  ubatili
H0006 H6486 H6256 H8595 H4639  H1992 H1892

Havifai kitu, ni vitu vya kufanyia mzaha tu, hukumu yavyo itakapowadia, vitaangamia.
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na-Israeli yeye wa-vyote muumba kwa-sababu Yakobo sehemu-ya kama-hizi si
H3478 H1931  H3605 H3335 H3290 HO428 H3808
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— jina-lake Jeshi-la-Mbinguni  Yahwe la-urithi-wake kabila
H8034 H3068  H5159 H7626

Yeye aliye Fungu la Yakobo sivyo alivyo, kwani ndiye Muumba wa vitu vyote, pamoja na Israeli, kabila la urithi
wake: Bwana Mwenye Nguvu Zote ndilo jina lake.

o 7ivm2 )a=lAl QR ke~ a B o= PN 20N 17
— katika-kuzingirwa mnaokaa — mzigo-wenu  kutoka-nchi  kusanyeni
H4692 H3427 H3427 H3666 H0776 H0622

Kusanyeni mali na vitu vyenu mwondoke nchi hii, enyi mnaoishi katika hali ya kuzingirwa na jeshi.


https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm

=N pimlh AN o O+ L3 ) RRhpy i in A T S b B 18
VAT T r B " 7’ ‘ " T B P 1
wakaao — nitawatupa tazama-mimi Yahwe asema hivi kwa-sababu

nchi-hiyo
HO776 H3427 HO853 H2009 H3068 H0559 H3541
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— wapate ili wao  nami-nitawaletea-dhiki huu wakati-huu

H4672 H4616 H1992 H2063 H6471

Kwa kuwa hili ndilo asemalo Bwana: “Wakati huu, nitawatupa nje kwa nguvu wote waishio katika nchi hii;
nitawataabisha ili waweze kutekwa.”
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kwa-kweli nimesema nami pigo-langu chungu jeraha-langu kwa-sababu-ya wangu ole

HO0389 HO0559 HO589  H4347 H7667 Ho188
oy o 3
nami-nitaubeba ugonjwa-wangu hii
H5375 H2483 H2088

Ole wangu mimi kwa ajili ya kuumia kwangu! Jeraha langu ni kubwa! Lakini nilisema, “Kweli hii ni adhabu yangu,
nami sharti niistahimili.”
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watoto-wangu zimekatika kamba-zangu na-kamba-zangu-zote limeharibiwa hema-langu
H5423 H4340 H3605 H7703 HO168
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wala-anayeinua hema-langu tena anayesimika hakuna na-hawako wameniondokea
HO168 H5750  H5186 H0369 H0369 H3318
il
mapazia-yangu
H3407

Hema langu limeangamizwa; kamba zake zote zimekatwa. Wana wangu wametekwa na hawapo tena; hakuna
hata mmoja aliyebaki wa kusimamisha hema langu wala wa kusimamisha kibanda changu.
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tafuti  hawam Yahwe na-Yahwe wachungaji-hao wamekuwa-wapumbavu kwa-sababu
H1875  H3808 H3068 H0853

° g oy oD g N> ow

— imetawanyika mifugo-yao na-mifugo-yao-yote fanikiwa hawaja hivyo  kwa-hivyo

H4830 H3605 H3808

Wachungaji hawana akili wala hawamuulizi Bwana, hivyo hawastawi na kundi lao lote la kondoo limetawanyika.
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kufanya kaskazini kutoka-nchi-ya kubwa na-tetemeko inakuja tazama ya-habari sauti
H6828 HO0776 H7494 H0935 H2009 H8052
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— ya-mbweha makao ukiwa Yuda miji-ya —
H4583 H3063 Ho853

Sikilizeni! Taarifa inakuja: ghasia kubwa kutoka nchi ya kaskazini! Hii itafanya miji ya Yuda ukiwa, makao ya

mbweha.
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https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2483.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4340.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4830.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7494.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4583.htm
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kwamba Yahwe ninajua

kuelekeza anayetembea ya-mtu si njia-yake ya-mtu si
H1980 H0376 H3808  H1870 H0120 H3808 H3068 H3045
A= RL>
hatua-zake —
H6806 H0853

Ninajua, Ee Bwana, kwamba maisha ya mwanadamu si yake mwenyewe; hawezi kuziongoza hatua zake
mwenyewe,
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nipunguze isi kwa-hasira-yako si kwa-haki lakini Yahwe nirudie
H4591 H6435  HO0639 HO0408  H4941 HO0389  H3068 H3256

Unirudi, Ee Bwana, lakini kwa kipimo cha haki: si katika hasira yako, usije ukaniangamiza.
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jamaa-hizo na-juu-ya kujui haya ambayo mataifa-hayo juu-ya ghadhabu-yako mwaga
H4940 H3045  H3808 H2534 H8210
e SpeoTR PR TR WP N7 Tmwn
na-wamemmaliza Yakobo — wamemla kwa-sababu ita hawali jina-lako ambazo
H0398 H3290 HO853  H0398 H7121  H3808 H8034
D omYn ™ TR TN
— wameyaharibu makao-yake na na-wamemteketeza
H8074 HO853  H3615

Umwage ghadhabu yako juu ya mataifa wasiokujua wewe, juu ya mataifa wasioliitia jina lako. Kwa kuwa
wamemwangamiza Yakobo; wamemwangamiza kabisa na kuiharibu nchi yake.
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